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  Доклад Генерального секретаря о его миссии добрых 
услуг на Кипре 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Совет Безопасности в своей резолюции 2723 (2024) просил Генерального 

секретаря представить к 3 января 2025 года доклад о своих добрых услугах, в 

частности о прогрессе в деле выхода на консенсусную отправную точку для кон-

структивных и ориентированных на результат переговоров, способных привести 

к урегулированию. В этой резолюции Совет призвал лидеров киприотов-греков 

и киприотов-турок представлять миссии добрых услуг Генерального секретаря 

в письменном виде обновленную информацию о действиях, предпринятых ими 

после принятия резолюции во исполнение ее соответствующих положений, в 

частности пунктов 7–10, с целью достичь долговременного и всеобъемлющего 

урегулирования, и просил Генерального секретаря включить такую обновлен-

ную информацию в свой доклад. Обновленная информация, представленная 

двумя лидерами, содержится в приложениях I и II к настоящему докладу. 

2. Доклад охватывает события, произошедшие в период с 13 июня 2024 года 

по 11 декабря 2024 года. В нем содержится обновленная информация о деятель-

ности миссии добрых услуг Генерального секретаря под руководством замести-

теля Специального советника по Кипру Колина Стюарта. В докладе также осве-

щается взаимодействие Генерального секретаря со сторонами.  

 

 

 II. Важные события  
 

 

3. Развивая результаты работы своего Личного посланника по Кипру Марии 

Анхелы Ольгин Куэльяр, которая завершила свою работу в июле, Генеральный 

секретарь взаимодействовал с двумя лидерами и державами-гарантами — Гре-

цией, Турцией и Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ир-

ландии. По итогам этих обсуждений он пригласил лидера киприотов-греков Ни-

коса Христодулидиса и лидера киприотов-турок Эрсина Татара на неофициаль-

ный ужин в Нью-Йорке 15 октября.  

4. Лидеры договорились провести в скором времени неофициальную встречу 

в более широком формате под эгидой Генерального секретаря для обсуждения 

дальнейших действий. Они также договорились встретиться на Кипре, чтобы 

изучить возможность открытия новых контрольно-пропускных пунктов. В от-

четный период обе стороны начали обсуждать этот конкретный вопрос под эги-

дой Организации Объединенных Наций.  
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5. Неофициальная встреча, состоявшаяся 15 октября, была положительно 

воспринята по обе стороны острова и укрепила у киприотов надежду на то, что 

два кипрских лидера смогут достичь прогресса в возобновлении диалога по 

кипрскому вопросу. Оба сообщества также приветствовали перспективу откры-

тия новых контрольно-пропускных пунктов. Кроме того, предстоящая неофици-

альная встреча в более широком формате с участием держав-гарантов вновь при-

влекла внимание к мирному процессу и вызвала общественные дебаты и рас-

суждения относительно существенных аспектов кипрского вопроса.  

 

 

 III. Справочная информация и контекст 
 

 

6. Державы-гаранты Греция и Турция продолжали улучшать отношения на 

разных уровнях, в том числе посредством регулярных встреч на уровне руковод-

ства. Столицы двух стран неоднократно подтверждали свою приверженность 

дальнейшему укреплению взаимоотношений. Такое сближение обнадеживает, 

поскольку конструктивная поддержка этими странами мирного процесса крайне 

важна в контексте кипрского вопроса.  

7. В отчетный период под эгидой Посольства Словакии продолжались регу-

лярные встречи представителей политических партий киприотов-греков и ки-

приотов-турок с участием 15 партий со всего острова. В своих совместных ком-

мюнике политические партии подчеркивали необходимость улучшения полити-

ческой атмосферы, деэскалации напряженности и возвращения за стол перего-

воров. Участники выразили уверенность в том, что нынешний неудовлетвори-

тельный статус-кво может быть преодолен, если лидеры обеих сообществ пред-

примут новые инициативы. Заместитель Специального советника 23 октября 

участвовал в совещании между двумя сторонами, где обсуждалась текущая по-

литическая ситуация, контекст мирного процесса на Кипре и меры по укрепле-

нию доверия. 

8. В рамках инициативы «Религиозное измерение кипрского мирного про-

цесса», осуществляемой под эгидой посольства Швеции, продолжались усилия 

по дальнейшему развитию сотрудничества между священнослужителями раз-

ных религиозных общин и конфессиональных организаций, проживающими на 

обеих сторонах острова, в особенности между христианскими и мусульман-

скими лидерами. Кроме того, в рамках инициативы продолжались усилия, 

направленные на обеспечение религиозным общинам доступа к своим местам 

отправления культа, включая кладбища, и возможности ухаживать за ними. За  

отчетный период Вооруженные силы Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) вместе с инициативой «Религиозное 

измерение» организовали в мечеть Хала-Султан-Текке в Ларнаке, в южной части 

острова, два паломничества, в которых приняли участие более 1150 паломников 

с севера. Правоохранительные органы обеих сторон способствовали беспрепят-

ственному проезду. За последние годы это были лишь второе и третье паломни-

чества к этому важному для мусульман месту, что знаменует собой значитель-

ный положительный сдвиг. По линии Глобального договора о беженцах в рамках 

инициативы «Религиозное измерение» велось сотрудничество с Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

на Кипре, организациями гражданского общества и религиозными общинами в 

целях оказания поддержки беженцам и просителям убежища. 

9. Рост активности организаций гражданского общества, отмеченный в 

предыдущий отчетный период, продолжался до конца 2024 года, и многие из них 

призывали к возобновлению переговоров и воссоединению, а также открытию 

новых контрольно-пропускных пунктов, несмотря на сохраняющиеся поводы 
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для недовольства и сомнения в том, что урегулирование путем переговоров 

по-прежнему возможно.  

10. Наконец, 10 декабря лидеры двух сторон также встретились в неофициаль-

ной обстановке в Никосии на приеме по случаю окончания года, организованном 

заместителем Специального советника.  

 

 

 IV. Ход процесса: деятельность в рамках миссии добрых 
услуг Генерального секретаря 
 

 

11. Миссия добрых услуг Генерального секретаря содействовала налаживанию 

контактов, расширению сотрудничества и укреплению доверия на острове и вза-

имодействовала с международными партнерами по вопросам деятельности мис-

сии. Заместитель Специального советника провел 54 встречи с двумя лидерами 

и их представителями, политическими партиями, религиозными лидерами, ор-

ганизациями гражданского общества, в том числе женскими и молодежными 

группами, представителями Европейского союза, Всемирного банка и диплома-

тического сообщества, а также с прибывшими с визитом из столиц старшими 

должностными лицами государств-членов.  

12. Диалог с представителями обеих сторон продолжался на трех уровнях: 

встречи, созываемые заместителем Специального советника с переговорщиком 

от киприотов-греков и специальным представителем киприотов-турок; встречи, 

созываемые миссией добрых услуг Генерального секретаря с координаторами 

технических комитетов киприотов-турок и киприотов-греков; и встречи, созы-

ваемые координаторами от Организации Объединенных Наций в 12 технических 

комитетах, в которых представлены представители обеих сообществ.   

13. Почти еженедельно проходили встречи между заместителем Специального 

советника, переговорщиком от киприотов-греков и специальным представите-

лем киприотов-турок в целях поддержки работы 12 технических комитетов, об-

суждения других вопросов, представляющих взаимный интерес, и оказания 

обеим сторонам содействия в обсуждении вопросов, касающихся контрольно-

пропускных пунктов, по итогам неофициального ужина, состоявшегося 15 ок-

тября. Эти регулярные встречи, проводимые при содействии миссии добрых 

услуг Генерального секретаря, позволяли сторонам предоставлять техническим 

комитетам рекомендации по вопросам политики, рассматривать вызывающие 

обеспокоенность проблемы и вносить вклад в дальнейшую реализацию проек-

тов и инициатив. 

14. Технические комитеты, сформированные лидерами двух сообществ в 

2008 году в рамках мирного процесса с целью улучшить повседневную жизнь 

киприотов, продолжали заседать и работать под эгидой миссии добрых услуг 

Генерального секретаря. При поддержке ВСООНК миссия добрых услуг коор-

динировала работу комитетов и содействовала ей в целях поддержания диалога 

и сотрудничества между двумя сообществами и рассмотрения проблем и вопро-

сов, представляющих взаимный интерес.  

15. Несмотря на обычное замедление активности в летний период, конструк-

тивная деятельность технических комитетов продолжалась: было проведено 

около 100 заседаний всех комитетов. Хотя в работе некоторых комитетов, напри-

мер, по телерадиовещанию, гендерному равенству, гуманитарным вопросам и 

кризисному управлению, возникли задержки, другие комитеты, например по 

окружающей среде, культурному наследию, культуре и контрольно-пропускным 

пунктам, реализовали новые инициативы и/или поддерживали регулярное взаи-

модействие.   
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16. С июня по декабрь работал Технический комитет по окружающей среде, в 

рамках которого на разных этапах осуществлялись следующие проекты: «Изу-

чение геологического наследия острова Кипр», «Хранители окружающей 

среды — расширение прав и возможностей молодежи в сфере экологии» и «Со-

хранение биоразнообразия: анализ использования ядов в отдаленных местах 

обитания диких животных». В ноябре был одобрен предлагаемый проект по изу-

чению и разработке мер борьбы с вредителями, угрожающими цитрусовым де-

ревьям и другим сельскохозяйственным культурам по всему острову.  

17. Технический комитет по культуре работает над несколькими инициативами 

по организации взаимодействия художников с обеих сторон. Продолжается со-

здание веб-сайта «Каналы культуры и сотрудничества», который будет способ-

ствовать обмену опытом и информацией по вопросам культуры на острове.  

18. Во второй половине года Технический комитет по культурному наследию 

надзирал за реставрацией ряда объектов культурного и исторического значения, 

включая мечеть Эвдим и церковь Святого Феодора. Кроме того, 25 октября Ко-

митет приступил к реализации интерактивной образовательной программы для 

кипрско-греческой и кипрско-турецкой молодежи по общему культурному 

наследию. 

19. Технический комитет по контрольно-пропускным пунктам проводил регу-

лярные заседания и завершил обсуждение проекта по расширению действую-

щего пункта перехода в Агиос-Дометиос/Метахан в Никосии, где происходят 

постоянные задержки из-за нехватки полос и персонала для проверки докумен-

тов. Ожидается, что реализация проекта начнется в сентябре 2025 года. Предпо-

лагается, что расширение этого перехода значительно облегчит движение между 

двумя сторонами.  

20. Технический комитет по образованию создал фокус-группу для подготовки 

предложений по совместным образовательным проектам, таким как проект по 

развитию контактов и расширению сотрудничества по вопросам окружающей 

среды и устойчивого развития между учащимися из двух сообществ на всех 

уровнях образования. Члены комитета также обменялись учебными материа-

лами для преподавания истории в своих сообществах. Несмотря на то, что се-

верная сторона приостановила участие Комитета в проекте по воспитанию в 

духе мира “Imagine” («Представь себе»), эта весьма популярная инициатива 

продолжается, и теперь ее реализуют организации гражданского общества.  

21. Технический комитет по здравоохранению провел мероприятие в рамках 

своего проекта по борьбе с комарами как переносчиками заболеваний, а Ветери-

нарный подкомитет во второй половине ноября после задержки приступил к рас-

смотрению вопроса о домашних животных, пересекающих «зеленую линию».  

22. Технический комитет по экономическим и торговым вопросам проводил 

регулярные заседания для обсуждения способов улучшения условий для тор-

говли на острове. Технический комитет по вопросам преступности и уголовным 

вопросам продолжал получать содействие и информацию по уголовным вопро-

сам от обеих сторон в рамках объединенных центров связи Комитета. Такие важ-

ные проекты, как введение протокола связи и реагирования в случае стихийных 

бедствий, разработанный Комитетом по управлению кризисными ситуациями, и 

инициатива «Переход на “зеленую” энергию» Технического комитета по телера-

диовещанию и телекоммуникациям, так и не были начаты.   

23. Обе стороны отметили, что технические комитеты по гуманитарным во-

просам и гендерному равенству нуждаются в дополнительном стимулировании 

для более регулярных заседаний и более активной работы: за отчетный период 

комитеты провели лишь одно и два заседания соответственно. Кроме того, 
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Комитету по гендерному равенству требуется более активная политическая под-

держка для дальнейшего осуществления плана действий по обеспечению пол-

ного, равноправного и значимого участия женщин в процессе урегулирова-

ния/процессе окончательного урегулирования.  

24. Поддержка, постоянно оказываемая с 2019 года через фонд, управляемый 

Программой развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), позволяет 

комитетам заказывать исследования, организовывать мероприятия и осуществ-

лять другие специальные проекты, что повышает результативность и нагляд-

ность их работы. Срок работы фонда поддержки был продлен еще на один год.  

25. В целях решения проблемы энергетической изоляции, с которой сталкива-

ется весь остров, в отчетный период продолжалось обсуждение с обеими сторо-

нами возможности строительства общей солнечной электростанции в буферной 

зоне. Представленное ранее предварительное технико-экономическое обоснова-

ние предусматривало строительство фотоэлектрической станции при финансо-

вой поддержке Европейского союза, если проект будет согласован. Такая элек-

тростанция будет способствовать расширению внутриостровного сотрудниче-

ства в области энергетики, стимулировать обе стороны к переходу на экологич-

ные энергоносители и проложит путь для других проектов в области солнечной 

энергетики по всему острову. Его завершение будет зависеть от гибкости в ре-

шении проблем, вызывающих озабоченность обеих сторон.  

26. Миссия добрых услуг Генерального секретаря продолжала поддерживать 

полноценное, значимое и эффективное участие женщин во всех миротворческих 

и миростроительных усилиях на Кипре. Примечательно, что гендерный паритет 

в составе технических комитетов, достигнутый в предыдущий отчетный период, 

сохранился. Женщины, представляющие гражданское общество с обеих сторон 

и всего политического спектра, все чаще объединяются, чтобы способствовать 

скорейшему решению кипрского вопроса. Примером может служить Двухоб-

щинная коалиция женщин Кипра, поддерживаемая посольством Ирландии. В 

сентябре коалиция совершила рабочую поездку в Белфаст (Соединенное Коро-

левство) и Дублин, чтобы узнать больше о мирном процессе, который привел к 

заключению Соглашения Страстной пятницы.  

27. В отчетный период миссия добрых услуг Генерального секретаря провела 

больше, чем в предыдущие периоды, брифингов для представителей междуна-

родного сообщества, базирующихся на острове, и членов посещающих остров 

делегаций, что отражает рост интереса к мирному процессу на Кипре в резуль-

тате работы, проделанной Личным посланником в первой половине года, и не-

официального ужина, проведенного Генеральным секретарем 15 октября. Кроме 

того, миссия продолжала уделять внимание созданию возможностей для взаи-

модействия между группами учащихся и молодежи, живущими на острове, и 

приехавшими из-за рубежа. Эти контакты внесли значительный вклад в повы-

шение осведомленности и формирование общественного мнения среди этих де-

мографических групп, что соответствует повестке дня по вопросу о молодежи и 

мире и безопасности и усилиям по содействию конструктивному участию моло-

дежи.  

28. Значительный прогресс был достигнут в использовании спорта в качестве 

инструмента для укрепления взаимопонимания и преодоления предрассудков. 

15 октября миссия добрых услуг Генерального секретаря провела премьерный 

показ документального фильма «Ветры перемен», в котором группа молодых 

киприотов-греков и киприотов-турок повествует об историческом плавании во-

круг Кипра в 2023 году. Показ собрал большую и разнообразную аудиторию, 

многим представителям которой редко удается пообщаться. Аналогичным ду-

хом единством была проникнута и другая спортивная инициатива, посвященная 
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пляжному теннису и объединившая молодых людей из обеих сообществ. При 

поддержке ПРООН миссия добрых услуг оказала помощь двухобщинной ассо-

циации бега Runite («Рунайт») в организации первого на острове забега от по-

бережья до побережья. В рамках этого мероприятия, проведенного 23 ноября 

для укрепления связей между людьми с обеих сторон, две группы бегунов от-

правились из Кирении на севере и Ларнаки на юге и встретились в Никосии.  

29. Одним из главных направлений работы миссии в отчетный период остава-

лось сохранение внутриостровных экономических связей при одновременном 

развитии новых. Этому было уделено особое внимание 3 октября на открытии 

одного из крупнейших политических мероприятий — пятого Кипрского форума, 

где заместитель Специального советника выступил с вступительной речью. За-

тем эта тема была еще раз рассмотрена в октябре на консультациях с Организа-

цией Объединенных Наций и Всемирным банком. Для решения связанных с тор-

говлей проблем, в особенности банковских и финансовых вопросов, кипрско-

турецкая сторона предложила создать технический комитет.  

30.  За отчетный период к концу октября 2024 года объем торговли согласно 

Регламенту о «зеленой линии» достиг почти 13 млн евро, что несколько ниже по 

сравнению с аналогичным периодом 2023 года. 

31. Две рабочие группы — по экологическому миростроительству и по вопро-

сам бизнеса, инноваций и предпринимательства — под совместным руковод-

ством миссии добрых услуг Генерального секретаря и ВСООНК продолжали 

проводить регулярные совещания. Обе миссии помогли провести Местную кон-

ференции молодежи 2024 года в Никосии в августе в преддверии двадцать девя-

той сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединен-

ных Наций об изменении климата, в которой также участвовали сопредседатели 

Технического комитета по окружающей среде. Кроме того, Миссия добрых 

услуг оказала поддержку семинарам «Молодежные активисты Организации 

Объединенных Наций в защиту окружающей среды и мира», состоявшимся в 

октябре. Эти семинары способствовали установлению контактов и углублению 

взаимопонимания между 24 молодыми участниками из обеих сообществ, а 

также позволили им улучшить навыки, необходимые для развития двухобщин-

ной экологической деятельности, связанной с миростроительством, и для созда-

ния проектов и управления ими при поддержке ВСООНК. Рабочая группа по 

бизнесу, инновациям и предпринимательству продолжала изыскивать способы 

содействия обсуждениям и повышения осведомленности по вопросам расшире-

ния внутриостровной торговли, уделяя особое внимание молодым предприни-

мателям, особенно в таких сравнительно мало освоенных отраслях, как инду-

стрия моды.  

 

 

 V. Замечания 
 

 

32. Несмотря на усилия, предпринятые в предыдущий отчетный период моим 

Личным посланником, которая интенсивно работала со сторонами и взаимодей-

ствовала с широким кругом участников как на острове, так и на международном 

уровне, лидеры двух сторон, к сожалению, не смогли прийти к общей позиции 

относительно дальнейших шагов по решению кипрского вопроса. Тем не менее 

я с удовлетворением отмечаю, что они договорились о некоторых конструктив-

ных дальнейших шагах во время неофициального ужина, который я устроил 

15 октября 2024 года. На этом ужине я также призвал лидеров подумать о том, 

как преодолеть расхождения между их позициями и восстановить доверие, 

чтобы обеспечить движение по пути к урегулированию. Не забывая о мрачных 

годовщинах, пришедшихся на этот год, я тем не менее настоятельно призываю 
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всех киприотов сосредоточиться на будущем, чтобы не остаться в вечном ту-

пике. 

33. На данном этапе, учитывая выводы моего Личного посланника, я считаю, 

что важно также критически обсудить дальнейшие шаги в рамках более широ-

кой неофициальной встречи с участием сторон и держав-гарантов. Я призываю 

все соответствующие заинтересованные стороны серьезно подумать о том, как 

обеспечить, чтобы это следующее мероприятие, которое укрепило у киприотов 

надежду на то, что взаимоприемлемые дальнейшие шаги остаются возможны, 

было открытым и конструктивным.  

34. Я призываю стороны тем временем продемонстрировать дух компромисса 

в обсуждениях по вопросам контрольно-пропускных пунктов, поскольку дости-

жение соглашения по этому вопросу станет значимым сигналом политической 

воли в преддверии встречи в более широком формате. С этой целью, как было 

согласовано в октябре, я также призываю лидеров встретиться на Кипре, чтобы 

изучить возможность открытия новых контрольно-пропускных пунктов в под-

ходящее время. В последние годы на острове наблюдается рекордное число пе-

ресечений киприотами-греками и киприотами-турками линии между двумя сто-

ронами. Увеличение количества пересечений в сочетании с хроническими за-

держками привело к постоянным, но вполне устранимым долгим очередям, от 

которых страдают маятниковые мигранты, работники, учащиеся и которые ска-

зываются на усилиях по развитию торговли между двумя сторонам и. Я призы-

ваю двух лидеров без промедления заключить соглашение по контрольно-про-

пускным пунктам. В то же время обнадеживает проводимая Техническим коми-

тетом по контрольно-пропускным пунктам работа по расширению и улучшению 

пропускного пункта Агиос-Дометиос/Метехан, на который приходится основ-

ная часть транспортного потока между двумя сторонами. Необходимо изыскать 

достаточное финансирование, и стороны должны незамедлительно приступить 

к реализации проекта.  

35. Я высоко оцениваю важные достижения действующих технических коми-

тетов за отчетный период. Хотя технические комитеты остаются приемлемой 

для обеих сторон структурой, и похвально, что они продолжают функциониро-

вать, несмотря на длительное отсутствие активных переговоров, сохраняются 

определенные ограничения для прогресса, тесно связанные с политической во-

лей лидеров. Кроме того, важный вклад комитетов часто остается неизвестным, 

а стороны порой не хотят афишировать свою работу перед широкой обществен-

ностью. Я призываю лидеров оказать более активную политическую поддержку 

работе комитетов. 

36. Я высоко ценю постоянную поддержку, которую оказывает техническим 

комитетам Европейский союз через его механизм поддержки, управляемый 

ПРООН, и приветствую решение о продлении финансировании фонда под-

держки еще на один год до конца 2025 года. Я призываю лидеров и их предста-

вителей обеспечить, чтобы вся эта поддержка использовалась взаимосогласо-

ванным образом и на благо всех киприотов. 

37. Я вновь присоединяюсь к призыву Совета Безопасности к более широкому 

взаимодействию с представителями гражданского общества и настоятельно при-

зываю двух лидеров поощрять контакты и сотрудничество между двумя сооб-

ществами. Я призываю лидеров также стремиться к обеспечению более инклю-

зивного сотрудничества и налаживанию более инклюзивных связей между 

двумя сообществами сейчас и далее в ходе мирного процесса, эффективно вза-

имодействовать с представителями женщин, меньшинств, молодежи и людей с 

инвалидностью, привлекать их к обсуждению вопросов, связанных с общим бу-

дущим Кипра, и соответствующим образом учитывать их мнения. Участники 
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информационно-просветительских мероприятий, проводимых моей миссией 

добрых услуг, неизменно проявляют большой интерес к взаимодействию со 

своим политическим руководством по важным вопросам и продемонстрировали 

ценность повышения инклюзивности.  

38. Поскольку значимое участие женщин повышает шансы на достижение и 

сохранение в силе политических решений, лидеры должны в приоритетном по-

рядке выполнить соответствующие рекомендации, содержащиеся в плане дей-

ствий по обеспечению полного, равноправного и значимого участия женщин в 

процессе урегулирования/процессе окончательного урегулирования, в том числе 

обеспечить, чтобы в составе их делегаций, участвующих в обсуждении возмож-

ных будущих переговоров, доля представителей любого пола не превышала двух 

третей. Хотя в составе 12 технических комитетов гендерный паритет достигнут, 

необходимо без промедления уделить первоочередное внимание содержащейся 

в плане действий рекомендации о том, что лидеры должны представлять обще-

ственности информацию о выгодах от урегулирования в целях укрепления кон-

тактов и доверия между киприотами-турками и киприотами-греками, в том 

числе путем выбора эффективной платформы для ведения постоянной и регу-

лярной информационной работы с гражданским обществом, женскими и моло-

дежными организациями. Не только на Кипре, но и во всем мире очевидно, что 

устойчивого мира можно достичь только при равноправном участии женщин в 

разработке политических решений конфликтов. 

39. В рамках информационно-пропагандистской работы миссии основное вни-

мание по-прежнему уделялось вопросам внутриостровной торговли и расшире-

ния экономических связей в целях воссоединения двух разделенных уже много 

десятилетий сообществ. Потенциальные выгоды от этих усилий можно полно-

стью реализовать только при наличии четких сигналов поддержки с самого вы-

сокого уровня в каждом сообществе. В этой связи я выражаю сожаление по по-

воду постоянных препятствий на пути развития торговли согласно Регламенту о 

«зеленой линии». Я настоятельно призываю срочно устранить эти препятствия 

и решить банковские и финансовые проблемы.  

40. Я призываю обе стороны изучить возможности спортивного сотрудниче-

ства в целях сближения молодежи и развития взаимодействия между двумя со-

обществами. Одним из перспективных вариантов дальнейших действий в этом 

направлении остается создание соответствующего технического комитета.  

41. Меня беспокоят постоянные односторонние действия обеих сторон в бу-

ферной зоне и вокруг нее, которые могут навсегда изменить военный статус-кво 

в этом районе и которые не способствуют мирному процессу в целом. Я 

по-прежнему обеспокоен ситуацией в закрытом районе Вароши и отмечаю, что 

позиция Организации Объединенных Наций по Вароше остается неизменной. Я 

напоминаю о решениях Совета Безопасности по этому вопросу, в частности о 

резолюциях 550 (1984) и 789 (1992), и подчеркиваю важность полного соблюде-

ния этих резолюций.  

42. Я выражаю признательность правительствам Греции и Турции за их твер-

дую приверженность укреплению мирных добрососедских отношений. Стрем-

ление к налаживанию каналов связи, несмотря на давние разногласия по опре-

деленным вопросам, также служит образцом, которому стоит следовать в реше-

нии кипрского вопроса. Учитывая важную роль и ответственность, которая воз-

лагается в контексте кипрского вопроса на державы-гаранты — Грецию, Турцию 

и Соединенное Королевство, я призываю всех их продолжать добиваться от двух 

лидеров на Кипре, чтобы они начали диалог и поиски взаимоприемлемого пути 

урегулирования кипрского вопроса, демонстрируя необходимую политическую 

волю, творческий подход и открытость к компромиссу.  

https://docs.un.org/ru/S/RES/550(1984)
https://docs.un.org/ru/S/RES/789(1992)
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43. Я по-прежнему привержен поддержанию контактов и диалога со сторо-

нами, а также с державами-гарантами в поисках пути к мирному урегулирова-

нию, и по-прежнему руководствуюсь соответствующими резолюциями Совета 

Безопасности, в которых устанавливаются параметры процесса урегулирования, 

одобренные Организацией Объединенных Наций.  

44. Я хотел бы еще раз поблагодарить тех партнеров, включая Европейский 

союз и Всемирный банк, которые продолжают поддерживать деятельность 

обеих миссий Организации Объединенных Наций на Кипре, ПРООН и Комитета 

по вопросу о пропавших без вести лицах на Кипре и содействуют осуществле-

нию различных мер по укреплению доверия. В заключение я хотел бы выразить 

признательность заместителю моего Специального советника и сотрудникам 

моей миссии добрых услуг на Кипре за их самоотдачу и добросовестное выпол-

нение своих обязанностей. 
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Приложение I 
 

Written update by the Greek Cypriot leader to the Good 
Offices Mission of the Secretary-General, pursuant to and 
in accordance with UNSCR 2723 (2024) 
 

 

 This submission is made in response to the encouragement in UN Security 

Council Resolution 2723 (2024), to “the leaders of the two communities to provide 

written updates every six months to the Good Offices Mission of the Secretary General 

on the actions they have taken in support of the relevant parts of this resolution since 

its adoption, in particular with regard to paragraphs 7, 8, 9 and 10, with a view to 

reaching a sustainable and comprehensive settlement ...”. 

 The present update includes all developments relevant to the effort to resume 

the peace process in the framework of the Good Offices Mission of the United Nations 

Secretary General. References to communities are without prejudice to the Republic 

of Cyprus as a Member State of the United Nations and references to UNFICYP are 

made without prejudice to the Republic of Cyprus as the Force’s host country.  

 

 

 I. Efforts to resume the peace process 
 

 

 It is my steadfast conviction that a solution to the Cyprus problem on the 

mutually agreed federal basis endorsed by the UN Security Council constitutes the 

only viable and sustainable path forward, which can secure the vital interests of 

Cyprus and all Cypriots. At the same time, it is the only path towards ensuring and 

safeguarding security and stability in the wider Eastern Mediterranean region. This 

parameter is of fundamental significance in light of the ongoing regional and 

international geopolitical developments.  

 I reiterate my commitment to the peaceful solution of the Cyprus problem 

exclusively on the basis prescribed by relevant UN Security Council Resolutions, the 

High-Level Agreements and in line with the UN Charter.  

 I reaffirm my commitment to the acquis of the negotiations and the body of 

work, that has been accomplished up until the closure of the Conference on Cyprus 

in Crans Montana, in July 2017, which comprises the agreed basis of a bi -zonal, 

bi-communal federation with political equality as prescribed in relevant UN Security 

Council Resolutions, the convergences achieved on all negotiating chapters and the 

six points presented by the UN Secretary General in Crans Montana.  

 I wish to express my utmost appreciation to the UN Secretary General for his 

steadfast commitment and to his Personal Envoy Ms. María Angela Holguín Cuéllar 

for her efforts towards charting a positive path for the resumption of a formal process 

of negotiations for a solution to the Cyprus problem. We are also profoundly grateful 

to the UN Security Council for its steadfast support.  

 I have genuinely engaged with the Personal Envoy throughout her mission, with 

a view to enable the accomplishment of her task in the context of the UN Secretary 

General’s good offices mission and the mandate prescribed by UN Security Council 

Resolutions. I repeatedly expressed my readiness to meet with the leader of the 

Turkish Cypriot community under the auspices of the Personal Envoy, with a view to 

expediting discussions and providing an impetus to the effort to achieve progress. 

Unfortunately, this had proved unattainable, due to persistent refusal by Mr Tatar.  

 The Personal Envoy presented her report to the UN Secretary General in July 

2024, following which the UNSG suggested to hold a meeting under his auspices, 

https://undocs.org/en/S/RES/2723(2024)
https://undocs.org/en/S/RES/2723(2024)
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between myself and the leader of the Turkish Cypriot community, to discuss the way 

forward. Successive attempts to set a date for this meeting during the months of 

August and September were met with the same obstacles, namely the lack of 

willingness and the employment of delaying tactics on behalf of the Turkish Cypriot 

side.  

 The UNSG’s concerted effort, which we fully supported, finally made it possible 

to hold the meeting in New York on 15 October.  

 I took part in the meeting with a positive spirit and I have tabled proposals with 

a view to facilitating the UNSG in his effort to chart a positive way ahead. I expressed 

my readiness to continue to work with the Personal Envoy in the period ahead, 

however her mission could not be renewed due to the refusal of the Turkish Cypriot 

side. 

 Despite the obstacles, agreement was found on the UNSG proposal to convene 

under his auspices, an informal meeting in a broader format in the near future, to 

discuss the way forward. We have also agreed to meet in Cyprus to explore the 

possibility of opening new crossing points.  

 I stand ready to immediately engage on next preparatory steps, with a view to 

ensuring that the broader meeting will be successful, ideally by leading to the formal 

resumption of negotiations or at least to the identification of next tangible steps 

towards that end. 

 During the discussion that took place at the dinner, I expressed my readiness to 

inter alia, proceed with: (i) the establishment of an additional Technical Committee 

on Youth, a proposal that was made by Under-Secretary General Ms. Rosemary 

DiCarlo during her visit to Cyprus in March 2023, (ii) the establishment of a civil 

society consultative body under the title “Coming Together” with a view to further 

promoting the participation of civil society in the peace process, and (iii) the 

establishment of a “Truth Commission for Cyprus”.  

 All of the aforementioned proposals were rejected by Mr Tatar. 

 With regard to the opening of new crossing points, upon returning to Cyprus, 

we initiated the discussion in the context of the meetings that take place between our 

representatives. From our part, we immediately submitted our proposals. Once again, 

the response of our counterparts, has, so far, led the effort to a standstill, because the 

Turkish Cypriot side wishes to set a precondition for the prior construction of the 

Arsos-Pyla road. This is tantamount to a selective and one-sided implementation of 

the relevant understanding that was reached last year, following the move forward by 

the Turkish Forces and the assault against UN peacekeepers that was unequivocally 

condemned by the UN Security Council. I recall that the said understanding 

inextricably entails both the construction of the road and the creation of a residential 

zone in the area, and that the sticking point inhibiting its implementation has been the 

Turkish Cypriot side’s retraction from the construction of the residential zone. 

 Despite these obstacles, I have expressed my readiness and have requested the 

United Nations to convene a meeting between myself and Mr Tatar, to discuss ways 

to overcome challenges and to achieve results.  

 I remain steadfastly committed to continuing the effort towards the promotion 

of a wider positive atmosphere between all involved, including further initiatives in 

the context of EU – Türkiye relations, and beyond. In the EU context, Türkiye’s own 

constructive engagement will be instrumental in advancing the various areas of 

cooperation. 
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 The participation of Türkiye’s Foreign Minister Mr. Fidan in the informal 

meeting of EU Foreign Affairs Ministers in Brussels last August, as well as the 

opportunities that I had to meet with Türkiye’s President Mr. Erdogan and Foreign 

Minister Mr. Fidan in Budapest on 7 November in the margins of the European 

Political Community summit, as well as once more with Mr Fidan in Baku on 

12 November, in the context of COP29, were steps in the right direction, both in terms 

of substance and in relation to their symbolism, and they constitute proof that an 

alternative paradigm in our relations can be both feasible and mutually beneficial. 

Moreover, the Republic of Cyprus has not blocked the candidacy of Türkiye for the 

post of the Secretary General of the OSCE. It is noted that our candidacy for the 

Chairpersonship of the OSCE for 2027 has been tabled.  

 In the same spirit, we continue the implementation and further enhancement of 

our supportive policies towards our Turkish Cypriot compatriots, ensuring that they 

are able to enjoy to the largest possible extend the benefits that they are entitled to, 

as citizens of the Republic of Cyprus, and as citizens of the EU. These measures 

concern the areas of facilitation of access to government services and benefits, 

applications for citizenships, response to pharmaceutical needs and medical services, 

facilitation of crossings of persons through the authorized crossing points, covering 

the full operational cost of the bi-communal sewerage plant after their persistent 

failure to cover the agreed share after cost, facilitation of enhanced access to religious 

monuments. On the issue of trade, six additional products have been added to the list 

of processed-foods of non-animal origin that can be traded under the EU’s Green Line 

Regulation. The value of Green Line Trade reached a new record-high of 

€16.046 million in 2023 (€14.6 in 2022), reflecting steady increase and growth. Their 

implementation is yet another manifestation of our concrete determination to work 

for a conducive environment towards reaching a breakthrough, and is additional to an 

array of benefits and programs already available to our Turkish Cypriot compatriots .  

 Regrettably, the creation and cultivation of a positive environment, conducive 

to the resumption of negotiations, continues to be impeded by Türkiye’s policies 

which raise tensions and create new faits accomplis on the ground. 

 This approach is manifested, inter alia, by the following: 

 i. The continuation of Türkiye’s refusal to uphold the commitment to the 

agreed basis of bi-zonal, bi-communal federation with political equality, and the 

active promotion of the position for “sovereign equality” and “equal 

international status”, which essentially amounts to a call for a “two-state” 

solution, in clear violation of the UNSC Resolutions 

ii. The systematic and deliberate public rhetoric, which is aimed at 

undermining the prospects for the resumption of the peace process.  

iii. The continued refusal and lack of compliance with relevant UNSC 

Resolutions calling for the return of Varosha to its lawful inhabitants and the 

continuation of efforts to “open the city as part of the ‘trnc’”, along with a 

continued reported limitation on the movement of UNFICYP therein.  

iv. The continuation of “moves forward” into the buffer zone, south of the 

Turkish Forces’ ceasefire line. Violations reported in the UNSG Report on 

UNFICYP’s operations in July 2024 continue uninhibited. 

v. The continuous threats to proceed with the construction of a road in the 

buffer zone in the Pyla area, linking the occupied areas with the TK15 advanced 

position of the Turkish Forces, in violation of the status quo and the 

understanding reached in October 2023. I wish to recall the assault against UN 
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Peacekeepers in the area in August 2023, that was strongly condemned in the 

UNSC Press Statement of 21 August 2023.  

vi. The continuation of efforts in pursuit of the international upgrading of the 

illegal secessionist entity, contrary to international law and relevant UN Security 

Council Resolutions, in particular 541(1983) and 550(1984), which provide that 

the declaration of the so-called “trnc” is legally invalid and call on all states not 

to recognize, facilitate or in any way assist the aforementioned secessionist 

entity. 

vii. The persistence of the Turkish Cypriot side to demand the conclusion of a 

“Status of Forces Agreement (SOFA)” with the UN, in conjunction with 

threatening to curtail UNFICYP’s activities in the occupied areas. This runs 

contrary to the legally binding principle that such agreements are being 

concluded only between the UN and the governments of UN Member States that 

host peacekeeping operations; in this case, the Republic of Cyprus, as enshrined 

in UN Security Council Resolution 186(1964) and reaffirmed in numerous 

subsequent Resolutions. 

viii. The illegal exploitation of properties in the occupied part of Cyprus 

belonging to Greek Cypriot displaced persons, has also continued unabated, and 

seems to have acquired new dimensions via the systematic promotion of 

“foreign real estate investment”, contrary to fundamental principles of 

International Law and relevant rulings by the European Court of Human Rights 

in a multitude of cases. Apart from the flagrant illegality of such actions, this 

constitutes yet another attempt to solidify the illegal fait accompli and to further 

curtail prospects for a solution by permanently altering the property situation.  

ix. The continuation of the upgrading of Türkiye’s military capabilities and 

infrastructure in the occupied part of Cyprus, - including through the creation 

of a naval and drones base - that does not only impact the situation in Cyprus, 

but also the military equilibrium and security in the Eastern Mediterranean 

region.  

 Against this backdrop, I wish to highlight the critical importance, especially at 

this sensitive juncture, for the UN Security Council to call on Türkiye and the Turkish 

Cypriot leadership to respect the basis for a solution as prescribed in the relevant 

Resolutions, and to stop impeding efforts towards the creation of a positive 

perspective. 

 Of equal importance is the need to refrain from additional provocations and 

violations, both on the ground (buffer zone, Varosha, occupied areas) but also in the 

maritime zone of the Republic of Cyprus.  

 Having in mind the serious challenges for peace and security in the broader 

region and around the globe, I reiterate my strong determination to spare no effort in 

pursuit of a breakthrough that would lead us to a resumption of negotiations and the 

achievement of a solution on the basis prescribed by UN Security Council 

Resolutions. I earnestly hope that all other involved parties will engage in a spirit of 

good will towards this end, pursuing win-win solutions that will guarantee the 

legitimate interests of all Cypriots and will serve the indispensable need for an era of 

peace, prosperity, security and stability in the Eastern Mediterranean. 
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 II. Effective mechanism for military contacts 
 

 

 Given the need to defuse tensions, I maintain my readiness to discuss the 

establishment of a mechanism for military contacts between the opposing forces in 

Cyprus, facilitated by UNFICYP. 

 Such a mechanism will comprise the National Guard and the Turkish occupation 

forces, at the level of their Commanders or their designated representatives, 

facilitated by UNFICYP at the respective level, in accordance with its mandate as 

prescribed by UN Security Council Resolution 186(1964). 

 Establishing the mechanism can be helpful, taking into account the continuous 

violations of the relevant UN Security Council Resolutions in Varosha, violations and 

provocative actions along the buffer zone, the obstructions and interference on behalf 

of the Turkish occupation forces to UNFICYP’s ability to perform its duties, and the 

continuous upgrading of Türkiye’s military infrastructure in the occupied part of 

Cyprus. 

 

 

 III. Committee on Missing Persons 
 

 

 The work of the Committee on Missing Persons in Cyprus (CMP) remains a 

fundamental aspect of the peace process and the support of all parties is indeed 

imperative. To draw attention and to express support to the vitally important 

humanitarian work of the CMP, upon my initiative, a joint visit by myself and 

Mr Tatar to the anthropological laboratory of the CMP took place on July 28, 2023 

and a joint call has been issued to accelerate the process of location, exhumation and 

identification of remains of missing persons. 

 Türkiye has a legal and an ethical obligation to provide information from its 

archives , so as to help determine the fate of missing persons in Cyprus. Full 

information must include primary locations of burial of missing persons, as well as 

secondary locations given that a great number of remains were intentionally relocated. 

Türkiye also has an obligation to protect those burial sites, against construction and 

rehabilitation of the ground and to provide the CMP with full and unhindered access 

to those areas. 

 Given the critical passage of time, I wish to reiterate my call for information 

from all countries and organizations that had a military or police presence in Cyprus 

in 1963, 1964 and 1974, and might be in possession of relevant archives. 

 It is also imperative for the Turkish Cypriot side to engage more constructively 

and to contribute towards addressing the existing imbalance in the ratio of 

identifications of missing persons.  

 

 

 IV. Technical Committees 
 

 

 The Technical Committees continue their work under UN auspices aiming to 

alleviate the daily life of people from the adverse effects of the status quo, within the 

framework of their terms of reference as agreed between the leaders of the two 

communities since 8 July 2006. Their work constitutes an integral part of the peace 

process and subsequently of the overall effort for a solution.  

 Being fully aware of the importance attached by the UNSC to the aspect of 

women’s full, equal and meaningful participation in the peace process, I reaffirm my 

commitment to ensure - including through further appointments - that the Greek 
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Cypriot membership of the Technical Committees will adhere to gender parity, and 

that the participation of youth is going to be further increased.  

 During the reporting period, the Technical Committees continued to undertake 

a number of initiatives further building on their important work and have continued 

to benefit from the invaluable support provided through the financial Support Facility 

funded by the European Union, for which I would like to reiterate my appreciation. 

 Regrettably, there have been cases of their work being impeded, as a result of 

attempts by the Turkish Cypriot side to use the Technical Committees as vehicles for 

the promotion of cooperation between “separate administrations” in the overall 

context of its “two states” policy. This approach has led to delays, setbacks and even 

the suspension of certain projects, in particular those that bear greater potential to 

contribute towards a more conducive environment and to have wider outreach and 

impact among the society and subsequently towards the strengthening of the prospect 

for a solution and reunification. 

 The most indicative example remains the Technical Committee on Education, 

where, despite our repeated calls and by the UN and international partners, the 

Turkish Cypriot side has yet to reverse the decision it took in October 2022 to suspend 

its participation in the award-winning peace education project “Imagine”, and 

continues to hamper the implementation of another project aimed at developing lesson 

modules that promote peace and reconciliation through education. Since its first 

launch in October 2017, “Imagine” has provided the opportunity to thousands of 

students and hundreds of teachers in both communities to take part in this peace 

education effort, and is widely recognized as having made a very significant 

contribution to the promotion of a culture of peace and reconciliation.  

 In relation to the workings of other Committees, the Technical Committee on 

Culture is implementing ideas from the follow-up networking event bringing together 

Greek Cypriot and Turkish Cypriot artists. The creation of a website to highlight the 

work of the Technical Committee is also continuing. 

 The Technical Committee on Crossings continues its work in the direction of 

improvement of the operation of existing crossing points. Recently, the Technical 

Committee has agreed on a plan to improve the road network at the Ayios Dometios 

crossing point.  

 The Technical Committee on Gender Equality has continued its work on the 

implementation of the recommendations included in the Action Plan for women’s full, 

equal and meaningful participation in the peace process.  

 The Technical Committee on Economic and Commercial Matters continues 

discussions on ways to further advance trade through the “Green Line Regulation” 

and on other issues of economic and trade nature. 

 The Technical Committee on Crime and Criminal Matters has maintained a well -

functioning channel for contact and communication through the Joint Contact Rooms 

(JCRs), in the effort to effectively respond to criminal activity.  

 The Technical Committee on Health has further continued its exchange of 

information relating to infectious diseases, including the monitoring of epidemics and 

dangerous mosquito species. It has also continued to provide a channel to respond to 

requests on behalf of the Turkish Cypriot community for the provision of certain 

medicines and health treatments. 

 The Technical Committee on Crisis Management has continued discussions on 

a simplified proposal submitted by the Greek Cypriot members for a crisis response 

procedure, prescribing the steps to be undertaken for effective response in the event 
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of a natural or human-caused disaster, and has initiated a discussion on earthquake 

preparedness and response. 

 The Technical Committee on the Environment has maintained engagement on a 

variety of issues such as the exchange of information on tackling threats to trees and 

crops posed by a variety of pests, and, in this regard, a project with the name 

“Enhancing Resilience: A Methodological Approach to Coordinated Pest 

Management” has recently been approved. It has maintained a steady output of work 

while undertaking regular visits to areas of environmental interest, recording needs 

and implementing projects previously approved, including the cleaning of water 

sources for wildlife. 

 The Technical Committee on Telecommunications and Broadcasting continues 

its work to implement the project “Transition to Green Energy: The Future of 

Electronic Telecommunications”, while maintaining a channel to address 

radiofrequency interference. 

 The Technical Committee on Humanitarian Issues has resumed its meetings and 

is expected to soon be able to present tangible progress in its work.  

 The Technical Committee on Cultural Heritage continues its outstanding work 

for the restoration of monuments of Cyprus’ cultural heritage. The Committee has 

rightfully received broad acknowledgement and recognition over the years, and 

should be further supported in order to be able to continue and further enhance its 

important work. 

 Lastly, I concur with the Secretary General’s assessment in the Report on his 

Good Offices Mission of July 2024, that “While underscoring the importance of the 

work of the technical committees and the positive impact that confidence-building 

measures could have, I believe that only genuine progress towards reaching a 

consensus starting point for negotiations leading to a mutually acceptable settlement 

will reassure Cypriots as well as the international community that a peaceful and 

shared future on the island truly remains possible.” 
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Приложение II 
 

Actions taken by the Turkish Cypriot Side in support of the 
relevant parts of the Security Council Resolution 
2723 (2024) 
 

 

 The past six months witnessed many ups and downs. Since I have submitted the 

written update on the actions taken by the Turkish Cypriot Side in support of the 

relevant parts of the Security Council Resolution last June, two things remained 

constant; my unwavering commitment to a negotiated settlement of the 61-year-old 

Cyprus issue and the rigid stance of the Greek Cypriot side. Let me explain. 

 This period marked the end of the tenure of the UN Secretary-General’s Personal 

Envoy, Ms María Angela Holguín Cuéllar, on 12 July 2024. The Personal Envoy 

concluded that there is no common ground between the two Sides to start a new and 

formal negotiation process. 

 Right before the completion of her sole mandate, which was to explore whether 

common ground exists or not between the two Sides to start a new and formal 

negotiation process, I met Ms. Holguín in London on 1 July 2024.  

 At this last meeting, I understood that she used her tenure to comprehend the 

real intention of the Greek Cypriot leadership, which excludes a common future based 

on equality with us, the Turkish Cypriot Side. She had all the evidence before her to 

reach the conclusion that the sole aim of the Greek Cypriot side was the preservation 

of its usurped status and, at best, the assimilation of the Turkish Cypriot People into 

their rule. It is the very status they hijacked 61 years ago which continue to provide 

for their current comfort zone and enables the Greek Cypriot leadership to pursue its 

policies of oppression and isolation. This has been the reason why they have been 

categorically rejecting any attempts towards status equalization and cooperation for 

the good of our Island and of our Peoples.  

 At this juncture, I would like to take this opportunity to express my appreciation 

to the UN Secretary-General, His Excellency António Guterres and his Personal 

Envoy for the efforts to pursue the realisation of 3Ds (direct trade, direct flights and 

direct contacts) courageously throughout her mandate. I put forward the 3Ds as the 

initial steps for the manifestation of our sovereign equality and equal international 

status, the reaffirmation of which is essential to start a new and formal negotiation 

process on this basis. Clearly, there cannot be any justification for preventing my 

People from enjoying their basic human rights, including direct trade, direct flights, 

and direct contacts.  

 On her part, Ms. Holguín has persistently pursued the lifting of the unjust 

isolation on my People, starting with the 3Ds, as acknowledged by her interlocutors. 

My expectation, in respect to the realization of 3Ds, has been from the international 

community, as 3Ds are part of our inherent rights and not open to negotiation with 

the Greek Cypriot side or subject to their consent. This was a litmus test for the 

international community to demonstrate its sincerity towards changing the status quo, 

which it deems to be unacceptable and unsustainable. While I cannot apportion blame 

to the ongoing resistance to implement 3Ds, I can say with confidence that both the 

international community and the Greek Cypriot side joined forces in ensuring the 

continuation of the status quo.  

 The appointment of the Personal Envoy could have contributed to a positive 

atmosphere. Nevertheless, it immediately prompted the Greek Cypriot side to take 

actions to negate this possibility. This can be the only conclusion we can draw from 

the resurrection of the hostile policy of the Greek Cypriot side at the same time, 
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threatening individuals with criminal punishment for their lawful property dealings 

in the TRNC. A grand scheme has been put into practice, targeting foreign investors 

in my country, with the main goal of ruining our economy. The tools they have been 

employing include taking statements under duress, intimidation through threats of 

imprisonment, and mongering fear. One such symbolic case is a 74-year-old investor 

who continues to be unlawfully “detained” since June 2024 and is facing 242 counts 

of “trespass-related” crimes concerning his investments in real estate in the TRNC. 

Needless to say, he has conducted his activities in accordance with the laws in force 

in the TRNC which the European Court of Human Rights found to be compliant with 

international law.  

 By apprehending foreign property investors, the Greek Cypriot side is also 

intimidating those involved in the other main sectors of our economy, threatening 

foreign tourism operators not to organise tours to our side, discrediting our 

universities, and inciting fear of detention amongst Turkish Cypriots whilst using the 

crossing points by enforcing domestic laws in violation of international law. This also 

has the potential to adversely affect the already fragile trust between the two Sides 

which is the very essence of a sustainable future on the Island. 

 Nevertheless, I will not be deterred by this gloomy environment. During our last 

meeting in London with the Personal Envoy, despite the clear absence of common 

ground, I expressed my readiness to discuss the next steps with my Greek Cypriot 

counterpart, in a broader format with the participation of the two Motherlands, 

Republic of Türkiye and Greece.  

 As this proposal was being entertained by the UN, the Greek Cypriot leadership 

did not shy away, yet again, from manipulation. First, they officially announced that 

the mandate of the Personal Envoy was extended. This was followed by more 

speculation, with official statements alleging the receipt of an invitation from the UN 

Secretary-General for a leaders’ meeting, prompting a response from the UN denying 

such an invitation.  

 On 28 September 2024, I held a bilateral meeting with His Excellency, 

Mr. Guterres, in New York, within the margins of the 79th session of the United 

Nations General Assembly. I had the opportunity to explain to the Secretary-General, 

for whom I have utmost respect, the dignified struggle of my People, and the necessity 

for the reinstatement of my People’s inherent rights. Given the Personal Envoy’s 

conclusion revealing the inconvenient truth that there is no common ground to start a 

new negotiation process, I reiterated my proposal to discuss the next steps and 

accepted the invitation of His Excellency to host an informal dinner without an agenda 

with the Greek Cypriot leader, followed by a broader informal meeting with the 

participation of the two Motherlands.  

 I attended the agreed informal dinner hosted by the UN Secretary-General 

together with the Greek Cypriot leader on 15 October 2024 at the UN Headquarters 

in New York. As it is also clear from the Readout of the Secretary-General issued on 

the same night, the conclusion drawn by the Personal Envoy is now publicly 

announced; no common ground exists between the two Sides to start a new and formal 

negotiation process.  

 During the informal dinner, we have agreed to have an informal meeting in a 

broader format in the near future, and to meet on the Island in order to explore the 

possibility of opening new crossing points.  

 I would like to reiterate my readiness to attend the informal broader meeting to 

be hosted by the UN Secretary-General. On new crossing points, I have a standing 

proposal, also supported by the Chambers of Commerce and the business circles from 

both Sides, to open the first ever crossing point exclusively for commercial and 
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economic activities at Haspolat. The Greek Cypriot side is yet to propose a new 

“crossing point” as they insist on repeatedly rejected proposals before my Presidency 

on transit passages, through the buffer zone and the military areas. Their so-called 

proposals contradict the mere philosophy and definition of crossing points that were 

endorsed by the two sides in 2003. Unfortunately, this rigid stance has the potential 

of negatively affecting our common goal of increasing people-to-people contact.  

 For almost 14 months, we have been waiting for the UN to solve the problem 

that would enable us to complete the Yiğitler-Pile road. As it is well-known, this road 

is indispensable for the Turkish Cypriot residents of Pile, who live in this village with 

a special status located in the Buffer Zone, to address their daily humanitarian needs. 

The series of unfortunate events that started in August 2023 created a huge mistrust 

on the part of the Turkish Cypriot officials towards the UN. This issue cannot be 

parked. Upon the completion of Yiğitler-Pile road, we will be ready to explore the 

possibility of opening Haspolat and Akıncılar crossing points.  

 I believe change is possible in Cyprus. This can be achieved if my counterpart 

stops resisting to acknowledge the existence of the factual realities on the ground. 

There exist two States and two Peoples on the Island. To create a new hope for the 

Island of Cyprus, we need to try to square the circle, as the UN Secretary-General had 

aptly put, rather than investing in yet another failure. 

 Fifty-six years of failure has confirmed to us that federation as a model to settle 

the Cyprus issue is exhausted. As Ms. Holguin also emphasised in her Open Letter of 

7 July 2024: “We need to move away from solutions that in the past have created 

expectations that were not met and led to greater disagreements and frustrations .” 

 I am sincerely committed to a negotiated settlement.  

 In this context, a different outcome can only be achieved with the status 

equalisation of the two Sides, through the reaffirmation of our inherent rights, namely 

sovereign equality and equal international status. 

 Until then, it will not be possible to find a common ground.  

 My vision, first and foremost, is for a peaceful co-existence on the Island. We 

can only achieve this by working together to foster the creation of a culture of 

cooperation within the framework of good neighbourly relations. This will create an 

opportunity for the good of the two Peoples, two States, the Island and the region as 

a whole. Only then can a final settlement be achieved, naturally and within reason, 

without any bullying.  

 Confrontation should not be an option for either Side. I urge the Greek Cypriot 

side to stop their hostile policies towards my People, and to do it now.  

 

 

Technical Committees 
 

 

 The Technical Committees, are currently the only platform for formal 

cooperation and communication between the two sides on issues that affect the daily 

lives of both the Turkish Cypriot People and the Greek Cypriot People, and that 

cannot be tackled by one side alone. As such, they are an important instrument of trust 

building in the island of Cyprus. Hence their potential should be more significantly 

utilised through the appointment of competent officials with decision-making 

capacities. I still await my Greek Cypriot counterpart to do so, given the fact that the 

efficient functioning of the Technical Committees, conducted in a manner that serves 

the mutual interest of both parties, will not only pave the way for the creation of a 

conducive atmosphere on the Island, but will also play an important role in foste ring 

a culture of cooperation for a sustainable and peaceful future on the island of Cyprus.  
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 The Technical Committee on Health continued working on the ID AIM (The 

Mapping Risk of Aedes Invasive Mosquito Spread) project and in this context held a 

final event in October 2024 at Ledra Palace Hotel. The meetings of the Committee 

also provided for an opportunity to exchange information on the respective health 

practices that exists on both sides. The Committee is currently discussing means to 

cooperate on threats arising from global warming related infectious diseases as well 

as the possibility of cooperating with other committees in assessing the impact of 

infectious diseases on tourism and the economy. In the reporting period, the 

discussions of the Veterinary Subcommittee on the crossing of cats and dogs from the 

crossing points has reached an important level of maturity.  

 The Technical Committee on Culture has continued to work on fostering 

collaboration through cultural exchange. The Committee is currently working on 

finalising two projects, namely Open Studios and Subtitles for Theatres Projects. Both 

of these were selected by the Committee from a collection of recommendations made 

by artists who participated at the Connecting Arts 2 event that took place in May 

2024. Preparations regarding the launching of a website are also ongoing.  

 The Turkish Cypriot members of The Technical Committee on Crisis 

Management have worked diligently to secure an agreement on the Protocol for 

Effective Communication and Coordination in Times of Unprecedented Natural and 

Human Made Crisis. The protocol aims at significantly improving the current practice 

with well-known defects. Nevertheless, agreement have so far not been possible due 

to the rigid stance adopted by the Greek Cypriot side. As far as earthquake 

preparedness is concerned, between June and December 2024, the Turkish Cypriot 

Side made a number of proposals ranging from the establishment of a committee 

website with UNDP support to create awareness, the convening of the earthquake 

subcommittee to examine future cooperation avenues, and the organisation of study 

visits to high-risk earthquake zones. However, the Greek Cypriot side has not 

responded to any of these proposals rendering the subcommittee inactive through the 

said period.  

 The Turkish Cypriot Side actively contributed to the work of the Technical 

Committee on Education, showing a commitment to meaningful progress. In the 

reporting period, the Turkish Cypriot Side proposed enhancing collaboration between 

universities on both sides of the Island by organizing reciprocal visits for faculty 

members and developing joint projects on global issues such as environmental 

sustainability, furthering academic cooperation and involving students progressively.  

 The Technical Committee on Environment has continued working on the 

implementation of three projects approved last year, namely Geological Heritage of 

the Island of Cyprus, Environmental Caretakers and Biodiversity. The Committee also 

agreed on and implemented a project on cleaning water sources for wildlife. The 

Committee has very recently agreed on a project which will hopefully enhance 

cooperation on pest management between the two sides.  

 The Technical Committee on Humanitarian Matters has continued its meetings 

and discussed an array of issues. The Turkish Cypriot Side presented a project aimed 

at creating awareness on the role of individuals in saving water for future generations 

within a humanitarian perspective.  

 The Technical Committee on Broadcasting and Telecommunications continued 

its work on issues regarding FM, TV, civil aviation, mobile communication and 

frequency bands. The Turkish Cypriot members continued their efforts regarding 

cooperation on green energy in communication sector and to exchange information to 

prevent frequency interferences. The Committee could so far not implement the 

webinar on green energy agreed last year due to the fact that the Greek Cypriot side 
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tried to challenge the agreed modalities. A breakthrough could finally be achieved as 

a result of the goodwill demonstrated by the Turkish Cypriot Side.  

 The Technical Committee on Crossings has agreed on the project aimed at 

reducing congestion at the Metehan crossing. The project involves adding lanes, a 

sidewalk, and necessary utilities in the said crossing. It is scheduled for 

implementation in 2025.  

 The Technical Committee on Economic and Commercial Matters has continued 

working to increasing economic and commercial exchanges between the two sides. 

The project regarding Young Professionals Internship Program could not be 

implemented due to the fact that no Greek Cypriot applied for internships in 

companies based in North Cyprus. The issue of exchange of worn-out Euro banknotes 

continued to present a challenge, with little progress due to the lack of cooperation 

from the Greek Cypriot side.  

 The Technical Committee on Crime and Criminal Matters has maintained 

ongoing cooperation on the handing over criminals and the timely exchange of 

information related to crimes and criminal matters between the two sides.  

 The Technical Committee on Gender Equality continues working towards the 

implementation of the Action Plan with a view ensuring the effective and meaningful 

participation of women from both sides in the creation of a conducive atmosphere for 

cooperation and in an eventual settlement process.  

 The Technical Committee on Cultural Heritage remains dedicated to preserving 

cultural heritage sites on both sides of the island. The Committee has also 

strengthened its collaboration with the Technical Committee on Environment, 

particularly focusing on landscaping efforts around several of its projects. On 

25 October, the Committee also launched an Interactive Educational video on cultural 

heritage.  

 

 

Disruptive Effect of the Greek Cypriot Education System 
 

 

 There has been no positive change in the education system of the Greek Cypriot 

side which continues to promote racism and intolerance towards Turkish Cypriots and 

indoctrinate the young minds with enmity, prejudice, and xenophobia, through 

educational materials, including textbooks. Strong resistance to change continues to 

pose an obstacle to building trust and confidence among Turkish Cypriot and Greek 

Cypriot youth.  

 The gravity of the problem was evident from the drawings of the Greek Cypriot 

children on the occasion of the 50th anniversary of 1974 Peace Operation of Türkiye. 

Greek Cypriot children’s output, guided by their teachers, have, once again, vividly 

illustrated the impact of the Greek Cypriot education system’s xenophobic and hatred-

infusing programmes. 

 

 

Obstructionist and Isolationist Policies of the Greek 

Cypriot leadership 
 

 

 This reporting period witnessed an upward trend in the obstructionist and 

isolationist policies of the Greek Cypriot leadership towards Turkish Cypriots.  

 Targeting our economy has been the central goal underpinning these policies. 

Threats towards the property investors for their lawful dealings in the TRNC is one 

striking evidence. In the TRNC, Immovable Property Commission, established in 
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2005 with the guidance of the European Court of Human Rights (ECtHR), continues 

to provide effective redress to Greek Cypriot property claimants. The ECtHR-

endorsed criteria upon which the Commission decides strike a fair balance between 

the Greek Cypriot property claimants and those who have acquired rights on such 

properties. Despite this effectively functioning, internationally-sanctioned property 

regime, the Greek Cypriot side has been insisting on prosecuting individuals 

unlawfully, based upon its domestic law which is in clear violation of international 

law.  

 Threats towards foreign tourism operators to deter them from organising tours 

to our side and attempts to discredit our higher education institutions were other state -

sponsored actions undertaken by the Greek Cypriot side to harm our economy.  

 Inhumane restrictions; on the representation of my People at the international 

fora, on trade and travel, on communication with the outside world, and hampering 

of participation in the cultural and sporting activities (such as at the Olympics, 

Eurovision, FIFA and UEFA organizations) have continued the way they have been 

for the past 61 years, before the very eyes of the international community.  

 

 

The Committee on Missing Persons (CMP) 
 

 

 I welcome the new Third Member of CMP, Mr. Pierre Gentile, who has assumed 

his duties on 27 September 2024. 

 As the Turkish Cypriot Side, we continue to provide unequivocal support to 

CMP. This assistance includes providing information, access to corroborated burial 

sites, as well as financial contributions.  

 Firstly, the Office of the Turkish Cypriot Member continued to have access to 

the aerial photos dating from 1974 which assists the CMP to make an informed 

decision on the burial sites to excavate. Since June 2024, the Office of the Turkish 

Cypriot Member has checked a total of 32 different coordinates in 27 different 

regions.  

 Secondly, CMP has excavated in 50 suspected burial sites in the TRNC during 

this reporting period, 7 of which were in the military areas. Currently, there are 

7 excavation teams actively working throughout the Island. There are 6 ongoing 

excavations in the TRNC, including in military areas, and 1 in the Greek Cypriot side.  

 Thirdly, in order to ensure CMP has the necessary financial resources to carry 

out its activities effectively, TRNC has made further financial contributions. In 

addition to financing the Office of the Turkish Cypriot Member from the TRNC 

budget, on 31 October 2024, TRNC made a donation of €100,000, bringing the total 

additional financial assistance provided to CMP to date to a total of €683,000.  

 On its part, CMP has continued to deliver for the relatives of Turkish Cypriot 

and Greek Cypriot missing persons who have been waiting to give their loved ones a 

proper burial. During this reporting period, CMP has identified 4 missing persons on 

CMP’s official list; all of whom were Greek Cypriot. 

 

 

Status of UNFICYP operations in the TRNC 
 

 

 TRNC Ministry of Foreign Affairs has submitted a counter-proposal on 

29 March 2024, upon the request of the UN. The counter-proposal aims at establishing 

the necessary legal framework on the relationship and the modalities of the operation 

of UNFICYP within the TRNC and the buffer zone. Our Ministry is expecting an 

official response from the UN Headquarters.  
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Hellim/Halloumi 
 

 

 Six more months after the latest update, the Turkish Cypriot producers can still 

not trade Protected Designation of Origin (PDO)-compliant Hellim/Halloumi to the 

European Union (EU) market. Following the adoption of the necessary EU legislation 

over three-and-a-half years ago, the outstanding issues previously identified persist. 

There is no body that can conduct the necessary Sanitary and Phytosanitary (SPS) 

checks as it has not yet been appointed since the entry into force of the Commission 

decision in April 2021. Those Turkish Cypriot producers, with PDO-compliant 

products, still cannot trade their produce and have to wait for the completion of the 

bureaucratic processes. Yet, they have to face new challenges due to the unilateral 

measures introduced by the Greek Cypriot side without their knowledge or consent.  

 The recent attempt of the Greek Cypriot side to register “Cyprus Red Soil 

Potato” as a Protected Geographical Indication in the European Union for the benefit 

of Greek Cypriot producers only, while benefiting from the reputation of the potatoes 

island-wide, is yet another manifestation of exploiting their status to grab a shared 

product of the Island. 

 The ongoing discrimination against Turkish Cypriot producers remains an issue 

of concern and a reminder to my People of the real intention of the Greek Cypriot 

leadership when it comes to drawing economic benefits from a common cultural 

product, registered to address the economic disparity between the two economies on 

the Island.  

 

 

Hydrocarbons 
 

 

 I regret to report that the opportunity to turn hydrocarbons into an area of 

cooperation from that of contention has also been missed for this period. I stand 

behind my cooperation proposal on the co-owned Hydrocarbon resources, dated 

1 July 2022, which remains on the table. 

 

 

Maraş 
 

 

 The number of applications by former Greek Cypriot inhabitants of Maraş to 

the Immovable Property Commission (IPC) concerning the properties located in the 

closed part of Maraş has increased to 518 during this period. IPC has continued to 

process these pending applications before it. 

 


